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O poeziji Jureta Potokarja 

Prva kn j iga pesmi s lovenskega pesn ika J u r e t a P o t o k a r j a , ro j ene -
ga 1956. leta, Aiton, o b j a v l j e n a 1980, j e pomeni la ko t s k u p e k odlik in 
pomanjk l j ivos t i , poet ičnih n a k a z o v a n j in nedorečenost i p o d a j a n j e v 
negotovo pustolovščino p r e d a j a n j a pesniš tvu, odisejo, v ka te r i so ne-
izogibna i zpos tav l j an ja š tevi lnim s k u š n j a v a m t r u d a z jezikom, odziva-
n j a š tevi lnim izzivom in pr ivol i tve v tvegan je . Po tem ko je prebrodi l 
pr ivlačne, a enako n e v a r n e ž iv l j en j sko-mlados tn i ške in kn j iževno-za-
če tn iške pasti , se j e s kn j igami , ki so s ledi le: Pokrajina se tu nagiba 
proti jugu, Pesniški almanah mladih s še deset imi pesniki 1982. leta in 
Ambienti zvočnih pokrajin 1986. leta, prebi l do svoje pesniške I t ake 
in dosegel fo rmalno-vseb insko samosvojos t te r ne le generac i j sko post-
modern is t ično prepoznavnos t , t e m v e č tudi ume tn i ško samobi tnost , 
u s t v a r j a l n o razl ičnost in specif ičnost . N jegova n a j d e n a I taka , zvočna 
pokrajina, nagnjena proti jugu, j e sez idana z osebnim in novim pes-
n išk im k l jučem, s pesniš tvom, ki v s e b u j e celotno pesniško dediščino, 
jo n a d a l j u j e , v e n d a r iz n j e tudi izstopa in je jasno, že k a r neizbrisno 
vč r t ana v zemljevid s lovenske poezije, pa če tisto, k a r j e umetniško 
v rednega , p o m e m b n e g a in tačasnega v n j e j , i m e n u j e m o povojno, so-
dobno, novejše, m o d e r n o ali kakorko l i drugače . 

Večina pesmi v kn j ig i Pokrajina se tu nagiba proti jugu j e sestav-
l j ena iz t r eh tercin in enega, posebnega zak l jučnega ve rza ; v t e j form1 

so tud i vse pesmi razen u v o d n e in zakl jučne , ki s ta tud i edini brez 
naslova v kn j ig i Ambienti zvočnih pokrajin, v e n d a r ta enolična s t ruk-
tura , ta izbrana ali z a d a n a — vseeno — oblika ne o m e j u j e pesmi tvorne 
svobode, ka te ro osva ja in igrivo izživlja v ba ročnem ob i l ju raznorodne 
leksike, ož iv l j a joč m r t v e in s t a re jezike — lat inščino in s ta ro grščino, 
in se s p resene t l j iv imi , pogosto s in te t ičnimi aud io-v izua ln imi s in tag ' 
mami , s ka te r imi s p r e t n o a b s t r a h i r a k o n k r e t n o in konkre t i z i ra ab-
s t rak tno , ter z dolžino verza in n jegovo intonaci jo , odgovarja joči i 1 1 3 

p r e h a j a n j u in p r e t a k a n j u goste, a f lu idne in e ter ične jez ikovne m a s e 



in r i tmu, bodisi p reda ja cesarstvu zvokov ali pa se postavlja nasproti 
kont rapunktu , tišini lastnega pesniškega dihanja . 

Potokar jevo poezijo karakter iz i ra nezaustavl j iva privlačnost na-
sprotij, v mnogih njegovih pesmih pa, tudi v na jbo l j uspelih, je iz-
vrstno tematiziran odnos zvoka in molka, govora in tišine, n j ihov pa-
ralelizem, spor in zamenljivost , ki na ravni estetskega enako močno 
in pretresl j ivo izražajo tako posamično kot občo dramat ičnost člove-
kove eksistence, kakor je to delala tradicionalna, van jo pa že lahko 
uvrst imo tudi tisto, ki smo jo do pred k ra tk im imenovali moderno, 
poezija, ki se v antipodnosti dobrega in zlega ni mogla, niti ni hotela, 
izogniti neposrednosti etičnega opredel jevanja in ocenjevanja . Potokar 
in njegovii vrstniki so odrasli ob glasbi, ki se, pa n a j gre za katero 
koli zvrst, izmika ideološkemu in et ičnemu vrednotenju , ka te remu je 
bila l i te ra tura ves čas izpostavljena, hva l jena ali zametovana, odvisno 
od pozitivnega ali negativnega predznaka, ki ji je bil pr idan. Pesnik 
z občutlj ivim ušesom in p re f in jen im posluhom pr i s luškuje in prepo-
znava številne izvoke okoli sebe in n j i hovo odmevanje , zrcal jenje , mno-
ženje in p redrugačenje v sebi. Njegovi verzi zaznavajo zvoke kot ne-
sporna znamenja živl jenja — tako raznoglasje različnih glasbenih 
ins t rumentov kakor široko in bogato paleto vsakršnih drugih zvokov 
in melodij , od u t r i p a n j a lastnega srca in ven, žuborenja krvi in poka-
nja kapilar , okl icevanja elementov, od zvenenja porcelana do zvena 
kovine, od šepeta do g rmen ja , od t repe ta metul jevih kril do r u k a n j a 
jelena, od melodičnega m r m r a n j a preko t rpk ih tonov in sp rememb 
^onalitet, s inkopiranja , akordov in polifonij do disonanc in labir intov 
kakofonije. Ciklus pesmi Eno, skr ivnostnega naslova za tistega, ki ne 
ve, da gre za Briana Ena, angleškega glasbenika, čigar celo ime se 
glasi Brian Pe te r George St. John La Baptiste De la Salle Eno, se za-
d n j a z verzom: »alikvotni toni vesolja nam šepetajo« in ta šepet, ta 
glasba sfer, je šum časa in geslo vsakega b i t ja an praška v breznu 
vesolja, preden se to oklicevamje, bodisi da gre za l jubezenski klic ali 
°bupan krik, ne izgubi in utopi v neizbežni in neizprosni puščavi tišine, 

ju vpija, razoseblja, izenačuje in izničuje. Zvok je v Potokar jev i 
Poeziji tudi t ak ra t , ko z n j im izreka dvom, bridkost , paniko, s t rah, 
°bup, bolečino, beg, padec in poraz ali h repenenje , radost in l jubezen, 
^ e t a f o r a živl jenja, tišina pa meta fora smrt i . Plasti zvoka in tišine, 
življenja in smrtJi tvori jo palimpsestnost n jegove poezije, v kateri je 
Prisotna tako »mimikr i ja zvoka« (Jod) kot »mimikr i ja molka« (Eno), 
ki ju skr iva in odkr iva spekter melodij , odslikan, sh ran j en in oh ra -
njen v zvočnosti in melodičnosti pesniškega jezika. 

Vsako melodijo spet odl ikuje ustrezen ri tem, ki ie v vzročno-po-
s]edični zvezi z g ibanjem, bodisi da mu le-to predhodi ali sledi, da je 

nj im izzvano ali pa ga izziva. Ritem je povzročen z g ibanjem in /a l i 
Povzroča g ibanje , tako elementov kot tudi bi t i j — premikanje , kro-
, e n j e , n ihanje , p re takanje , od atomov v molekuli do zvezd v ozvezdju. 



P o t o k a r j e v a poezija — predvsem poezija melodi je — pr ik l i cu je r i tme 
in s e odziva na r i tem, je poezija opozicionalnega odnosa stat ičnosti 
in dinamičnost i , okamenelos t i kot s inonima brezž iv l jen jskos t i in gib-
lj ivosti , od m i g l j a n j a z raka in va lovan ja t r avn ih lat do plesa telesa 
kot s inonima živl jenjskost i . V n jegovih verzih se z n a m e n j a ž iv l jen ja 
i zda j a jo z glasom, besedo, zvokom ali k r e tn jo . Kovanje novega verza, 
kakor sam pravi , z drobnim pršcem črk, u resn iču je s p r e t a k a n j e m 
jezika, s ka t e r im p o u d a r j a ant ipodnost , toda tudi nep rek in l j i vo pove-
zanost d inamičnost i in stat ičnosti , m e j a človekovega m e d s t a n j a , n j e -
gove t esnobne in u ročene ukleščenost i med ž iv l j en j em in smr t jo , ka r 
u t e m e l j u j e n jegovo obsedenost s kra tkoživos t jo , izzvano s »s t rahom 
minlj ivost i«. S m r t je v našem zvedenem in posplošenem d o j e m a n j u 
nepremičnos t , večna t iš ina in popolna p razn ina . Če začnemo prazno 
odmevat i , p r idobiva na moči naša zavest o smr tnos t i in smo potniki 
na poti k nezgreš l j ivemu cil ju — neizogibnemu koncu, t e r n a m je n u j -
na u teha zvoka, ki, čeprav z navidezno zdrav i lnos t jo , z a p o l n j u j e praz-
n ino okrog in v nas. Čep rav r e d k o k d a j h imnična , je P o t o k a r j e v a poe-
zi ja v g l avnem izpisana v slavo zvoka, ki se up i r a t išini in z a p o l n j u j e 
ž iv l jen j sko praznino . 

P o t o k a r k o n č u j e p rvo in začen ja z adn jo pesem svo je n a j b o l j kon-
z is ten tne knj ige , r ezu l t a t a polne pesn iške zrelosti, Ambienti zvočnih 
pokrajin, z ugotovi tvi jo , da »zagotovega ni več ničesar, razen smrti«, 
toda to in tem podobni niso verzi res ignaci je , m a r v e č p redvsem me-
lanholi je , znači lne za celotno n jegovo poezijo, v ka te r i se brez iluzije, 
da j e zmaga mogoča, up i ra nepremičnemu pogledu usode. Zeli, da 
s k u p a j z n j i m »slišimo p o z v a n j a n j e k a m n o v med jeziki zemlje«, ven-
da r ugo t av l j a : »besede, ki si j ih izrekel, so odpr le s amo tebe, zato je 
t išina včasih tudi zares blagi lek«, v e n d a r to ne h romi n j e g o v e vere v 
krhke zloge, »ki j ih jezik z molkom obl ikuje« . Na nekem mes tu pravi : 
»Na j vsak od nas izbere svojo vlogo«, on pa j e svo jo — pesniško — 
že izbral . Gotovost i konca s e up i ra z jezikom, glasom, ki »zveni kot trk 
na jnežne j šega porcelana«, vseskozi zaveda joč se, da »jezik vselej l e 

odškrne vra ta« . 

Ni mogoče spregleda t i tudi s / l ikovnos t i P o t o k a r j e v e poezije, njene 
pastelnost i , m e h k e akvare lnos t i in valovi te o rnamen ta lnos t i , k a k o r tudi 
ne n j e n e poduhov l j ene abs t rak tnos t i , v enda r j e ta p redvsem usedl in 3 

i zkušen j ušesa zvonkega človeka, č loveka, v ka te rega se s t e k a j o z v o k i , 

pa tudi pesnika, ki svo jo pr iso tnos t p o t r j u j e z zvočnost jo verza. P r e ' 
pr ičan je, da se »skozi opne s luha cedi rados t obs to ja sveta« in da j e 

naloga pesniškega poslanstva, da »z ra fa l i zvočnih zlogov h ran i zvezd-
na to nebo«. J e eden t ist ih pesnikov, ki u t r i pu sveta p r i s luhne z ušesom, 
gleda dn vidi pa ga z n o t r a n j i m očesom. Zato ni čudno, da je v širo-
kem k o r e s p o n d i r a n j u s sve tovno l i t e r a tu ro n jegov izbranec Borges, 
dolgo slep, venda r nesporno eden n a j b o l j g lobokih in d a l j n o v i d n i 



piscev nasploh, k a t e r e m u j e pos redno ali nepos redno posvetil več svo-
jih pesmi. 

Raz iskujoč ve l j avnos t P a t r o v e t rd i tve , da vse umetnos t i tež i jo k 
s t an ju glasbe, m o r d a r avno zato, ker je v n j e j pomen enak obliki , 
Po toka r ugotav l ja , da j e koren jezika i rac ionalne in magične n a r a v e 
in da se pesniš tvo poskuša vrni t i k te j p r adavn i magi j i . N a v a j a Borg-
esovo p r i m e r j a v o pesniš tva s sk r ivnos tn im šahom v p redgovoru k 
zbirki El otro, el mišma in v besedi lu na ov i tku svoje z a d n j e k n j i g e 
piše: »Poraz, ki ga nepres t ano dož iv l jamo v m e d s e b o j n e m komunic i -
r an ju , nas vedno znova sili v p o n a v l j a n j e že izgovor jenega, v i s k a n j e 
vedno novega pomena v že izgovor jenem. Medtem ko se f igu re in 
šahovnica nepres t ano s p r e m i n j a j o , k o je sen resničnost in resničnost 
sen, za r i su jemo vsak svojo zvočno sled, p išemo vsak svoj pal impsest , 
živimo istost in drugačnost ,« t e r d o d a j a : »Malo j e razl ike med meno j , 
Enom, Borgesom, Saksoncem in Babi loncem; n a š k r ik je vse le j enak 

le včasih pre t res l j iv .« 
Ume tnos t je k r ik s a m o t a r j a . In čeprav j e P o t o k a r j e v odnos do 

samote — las tne in človekove nasploh, ke r svo jo človeško pozicijo 
Nemalokrat posp lošu je in univerzal iz i ra — ambiva l en t en vsa j toliko, 
kol ikršna je razl ika med o p a z k a m a : »sami smo, pa v e n d a r ne osaml je -
ni« in »samota našega izgnanstva, samota v z t r a j a n j a , bol j bela kako r 
1 v j e na p a r o b k i h in bol j ledena«, n j egova poezi ja ni m a n j p re t res l j iva 
niti je ne z m a n j š u j e j o občasna d rugačna razpoloženja , s ka te r imi izra-
za radost bratstva in vztrajanje, polno toplote medsebojnega prijatelj-
eva , k a r ga r e š u j e pred pa te t iko pes imis t ične i n ka t a s t ro f i čne poezije, 
'udi k a d a r opaža »pa t ino poraza«. P a r a d o k s je g r b n jegovega pesniš tva , 
v ka t e rem je v neskončnem plesu materije r azber l j iv svet, ta »lažna 
gotovost n e p r e m a g a n e g a labi r in ta« . 

V pesmi Lov P o t o k a r p r a v i : »nikoli ne z a h t e v a m : r a z u m i t e mojo 
Opisano besedo, r a j e imam, da j o s a m o zasluti te, da ji vsak s a m doda 
svoj o d imenzi jo« in solsticij n jegovih zvočnih s a n j a r j e n j te r osebne 
Pesniške mi to logi je j e visoka s t o p n j a po ten tnos t i pesniškega namiga , 
l u t n j e , ki omogoča bra lcu vs top v š tevi lne d imenz i je (bralčevo več-
dirnenzioniranje), ne samo n jegovo r a z u m e v a n j e in občuten je , m a r v e č 

u s t v a r j a l n o soudeležbo v r a z k r i v a n j u spek t r a melod i j in m i m i k -
r'.le molka, v s p o z n a v a n j u n j i h o v e zopers tav i tve in sporov, nenehno 
Prisotnega bo ja v n jegov ih verzih, ki j ih t emper i r a in d r a m a t i z i r a do 
r a z g r e t j a in eksplozije. 

Ce bra lec — z vso pravico — izbira poezi jo po svo jem okusu, 
J C"1 poezija, kot j e P o t o k a r j e v a , z enako pravico izbira bralca . In ni 
?Uclno, da je P o t o k a r j e v n e k a j mla j š i pesniški sopotnik, odlični pesnik 

esejist Aleš Debe l j ak spremi l kn j igo Ambienti zvočnih pokrajin z 
^elo lucidno, pa tud i n e b r z d a n o u s t v a r j a l n o vzneseno s p r e m n o besedo, 

u l o v l j e n o Gramatika poslušanja, v ka te r i govori o arheologiji in 
^ e t n o s f i poslušanja in retoriki tišine, o glasbeni imaginaciji praznega 



prostora in glasbeni dialektiki zvoka in tišine, o Po tokar jevem erotič-
nem temperamentu in občutljivosti za zvočne vibracije in sklene, da je 
individualizem med sabo ločenih čutov osnovna konfiguracija njegovih 
pesmi, ko elokventno razlaga njegove verze, vendar tudi odkriva n j i -
hovo slojevito asociativnost, ki mu je omogočila, da se napoti k last-
nim pesniško-esejističnim potem, to pa tudi je neizčrpen zaklad res-
nične poezije. 

Prevedla Lela B. Njat in 


